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DunosiornyecKkre HAyKn

Cmamus nocesaujena Gpazeonocuyeckum npo3euuam nepConadicell aH2n0A3bIYHOU Xy00ACeCMBEHHOU TUMepamypbol.
Aemop ocmanaeiusaemcs Ha 0BOUCMEEHHOU NPUPOOE OAHHBIX eOUHUY, COBMEWAIOWUX CBOUCMBA UMEH COOCMEeH-
HbIX U (Ppazeonocusmos anenuicko2o asvika. B pabome sampazusaromesi npeonocuLiky nosigieHus nOO0OHbIX Npo-
36ULY, AHATUIUPYIOMCA UX CIMPYKMYpPHble, cemManmuieckue u @yuxyuonanvhsvie ocobennocmu. Ocoboe gHuMaHue
yoenaemcs: HOMUHAMUBHbIM NPUSHAKAM, JIeHCAUUM 8 OCHO8e BO3HUKHOBEHUA eOuHUuly 0aHHo20 Kiacca. B cmamove
Hameyaomcsa nymu OaibHelue20 UCCIe008aH s, BbIAGIAIMCA NEPCHeKMU8bl pabomsl ¢ Xy00HeCmEeHHbIMU NPo-
U38e0eHUAMU PAHBIX INOX U HANPABTIEHUU.

Kmouesvie cnosa u ¢pazvl: ppaseonormueckas eIMHUIA; TUIHOCTHBIN (Hpa3eooru3mM; GppazeoqorniecKoe Mpo3BHIIIE;
OLIEHOYHOCTh; KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHUE; MMs COOCTBEHHOE; (hpa3eosiornieckas HOMUHAIHS; HICTOPHYECKUE COOBITHS;
XyIIOXKECTBEHHOE [IPOU3BE/ICHUE; 00Pa3HOCTh XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3arpaackas Hatanbsi AHAaTOJIbeBHA, K. QWION. H., TOLEHT
Mocroeckuii cocyoapcmeentulil 001aCmMHOU YHUGepCUmem
ntalie@mail.ru

K BOITPOCY OB ABTOPCKHUX JIMYHOCTHBIX ®PA3EOQJIOT'A3MAX®

dpazeonoruyecke Mpo3BHILA WIN JNIHOCTHBIE ()Pa3e0IOTU3MBI aHTTTMHCKOTO SI3bIKA Y)K€ HEOHOKPATHO CTaHO-
BUJICH OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS B JIMHIBUCTUYECKOH JIMTEPATYPE TOCIEAHUX JECATHICTHH. YYeHBIMU OB YCTaHOB-
JIeH uX (pa3eosOrnIecKril CTaTyc, NETAIBHO MIPOAHATN3UPOBAHbI U ONMUCAHBI UX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHUE CBO-
CTBa, OCOOCHHOCTH NPOLECCa HOMHHAIMKM ¥ JINHIBOCTPAHOBEIUECKHH NoTeHnuan. OTIenbHO 3aTpariuBajcsi BOIPOC
0 IPOAYKTUBHOCTH HEKOTOPBIX MOJIEIEH M YaCTOTHOCTH BOSHMKHOBEHMS HOBBIX €AMHHMI] B KOHTEKCTE MOCIEIHNX I10-
JUTUYECKUX, OOIIECTBEHHBIX U KyJIbTYPHBIX cOOBITHIA [1, ¢. 25, 83]. OmHaKo 10 HACTOSIIETO BPEMEHH OCHOBHOE BHH-
MaHHE yJEISIIOCh JTMYHOCTHBIM (Dpa3zeosiorn3MaM, Ha3bIBAIOLIMM PEATbHBIX HCTOPHUUYECKUX NMEPCOHANMN U JesTerei
COBPEMEHHOCTH. 3apEKOMEHIOBAB ce0sl OMpeeNICHHBIM 00pa3oM, OHH B pa3HOE BPEMsI CTAHOBIUIMCH OOBEKTOM IS
TIOJIOKUTETHHON MIIM OTPUIATENBHOM OIIEHKH CO CTOPOHBI APYTUX JTOAEH, OyIb TO KOJUIETH, KOHKYPEHTHI, Bpard, Mu-
CaTeNM-UCTOPUKH WIH KypHAIUCTEL. BMecTe ¢ TeMm, MogoOHbBIE CBEPXCIOBHBIE aHTPOIIOHMMBI BO3HUKAIOT HE TOJBKO
B OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHIECKOH, KyJIbTyPHO! WIJIM CIIOPTUBHOM cpezie. B pa3Hble S10XM MHOTHE aHIJIOS3bIYHBIC TIHCa-
TCJIN UCIIOJIB30BaJIA MPO3BUIIHBIC HAMMCHOBAHNSA CBOUX nepcona)Kei& C ICJIBIO OKHUBUTH IIOBCCTBOBAHUC, CO3/1aTh 60-
Jiee SIpKU 3arnoMHUHaroNnMica o0pa3 repost. Kak kiaccnueckasi, Tak U COBpEMEHHas JiuTeparypa dorara nmpuMepamu
BTOPUYHOM KOCBEHHOW HOMHWHAIMHU, KAKUMH M SIBJISIFOTCSI JIMYHOCTHBIE ()pa3eosioru3Mel. B nanHol pabote npennpu-
HHMaeTCs MOIMBITKA MPOAHATM3UPOBATh ABOMCTBEHHYIO IPHPOAY (HPa3eosIOrMYeCKUX MPO3BHUIL, BCTPEYAIOIINXCS B aH-
TJ10S3BIYHOM XyZ[O)KeCTBeHHOﬁ JIMTEpaTypeE, CACIAaB aKICHT Ha UX CTPYKTYPHBIX 1 CEMaHTUYCCKUX OCO6CHHOCT)IX.

JIBoWiCTBEHHAsI IPUPO/a TMIHOCTHBIX (PPa3eOIOTU3MOB OIPENEISIETCS, C OAHON CTOPOHBI, UX MPUHAIC)KHOCTHIO
K KJIacCy MMEH COOCTBEHHBIX, a C APYTOH CTOPOHBI, — K (hpa3eoNOrnuecKuM eUHALAM. VX oTandne oT JeKCHIecKUX
(CITOBHBIX) TIPO3BHIILL COCTOUT B TOM, YTO OHH 00IAIAI0T (hpa3eoOrNIECKUM 3HAUCHNEM, TO €CTh X 3HAUCHHUE TTOJTHO-
CTBIO HE BBIBOJVIMO 3 3HAYCHHS UX KOMIIOHEHTOB [2, ¢. 46]. I X0T4 cTeneHp uxX (pa3eoqornaHOCTH MOXKET Pa3HUTHCS
OT UIIMOM JI0 (hpa3eoMaTU3MOB, NX OCHOBHBIM CBOMCTBOM SIBISIETCS (ppazeosiorndeckasi ycToiHunBocTh. Bmecte ¢ tem,
OHH 00J1aJJal0T BCEMH CBOMCTBAMHM ITIPO3BHIL, U UX peepeHT sBIAETCS eMMHCTBEHHBIM B CBOeM poje. OnHuM u3 oc-
HOBHBIX CBOMCTB TIPO3BHUII] ABJIACTCA UX CIIOCOOHOCTH HE MIPOCTO UMEHOBATH O6'I)CKTI)I, HO TAaK¥X€ XapaKTCpHU30BaTh UX
B CBSI3H C OTIPEJETICHHBIMHI NPUCYIIUMH UM KadecTBaMH. TpaJuIlMOHHO MPU PacCMOTPEHHH OCOOEHHOCTEH MpPO3BHII]
Kak Kjlacca MMeH COOCTBEHHBIX OOJIbIIOEe BHUMAHUE yesieTcs TOMY (aKTy, 4TO MPO3BHILA MOSBISIFOTCS M (QYHKIIMO-
HHUPYIOT B S3BIKOBOM coobmiecte [3]. OHU IeMOHCTPUPYIOT 0OBEKTY TO, KaK OH BOCIPHHHUMAETCS OKPY’KAIOIIUMHU.
HpOSBI/IHle HENb3sl OTMECHHUTh WJIM M3MEHUTh. Bmecrte C TEM, HEKOTOPBIMU HCCJICAOBATCIIIMH, pacCMaTpHUBaBIINMU
NPO3BHUINA B UX NCHXOJOTHYECKOM acleKTe, MOAYEPKUBAETCS, YTO CaMO HAJIMYHME MPO3BUIA, MOJIOKUTEIEHOTO MIIN
OTPUIIATENBHOTO, SIBISIETCS TIO3UTHBHBIM (DakToM. OHO ITOKA3bIBAET, YTO OOBEKT HE OCTAJICS HE3aMEUCHHBIM U SIBIISCT-
sl TIOJHOIIPABHBIM WICHOM KOJUIEKTHBA, COBEpIIMBINEro HOMuHaImIO. bpuranckuii ¢unonor C. Cmur-bsnancrep
orucall (GaKT TMOSIBICHHS PO3BHI cireayromum odpasom: «[IprucBoenue npo3Buia ectb GopmMa 0OLIECTBEHHOTO UMe-
HOBaHWsI, ONPeJIeIIIIONIAs KaXkK/I0r0 MHIMBH/IA KaK YiieHa o0IIecTBa 1, TAaKMM 00pa3oM, MOYEPKHUBAIOLIAsl €T0 3aBHCH-
MOCTB OT HOpPM 3TOro obmectBa» [7, p. 57]. JlaTh 4enoBeKy NMpO3BHILE — 3HAYUT MOAMETUTH B HEM YTO-TO TaKOE, UYTO
BBIJICTTUT €0 M3 OKPY)KAIOIIMX U MO3BOJIUT €My CTaTh 00JagaTesieM IMEHHO 3TOTO IPO3BHINA, a He KaKOro-JIHOO eIre.
B oTnnune ot NUYHBIX WA q)aMI/UIBHBIX HUMCH, NIOJIYYa€MbIX YE€JIOBEKOM IIPHU POKACHHUU KaK CBOQOGpEBHOQ HacJeca-
CTBO OT POJUTEINICH U NPHUCBAUBAEMBIX, KaK MPABUIIO, BHE 3aBHCUMOCTH OT €TO JIMYHBIX CBOMCTB, NIPO3BUINA OOBIYHO
JIAI0TCA 33 «ITO-TOX, IO TOHM WM MHOW mpuunHe. IIpu cOope Mpo3BHIL OUEHb Ba)KHO BBISICHUTH, KaK U TPH KaKUX 00-
CTOSITENIBCTBAX OHU OBLIM AaHBI. BONBIIMHCTBO MPO3BUII 3aKIIOYAIOT B ce0€ HE TOIBKO OCHOBHOE 3HAUCHHUE, HO M CO-
JIeprKaT sIPKO BBIPa’KCHHBIM KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHT. JINIIb HEKOTOPBIE U3 BO3HHUKAIOIINX ITPO3BHIL IPUHAUIE)KAT
K psily HEUTPaJIbHBIX eANHUL. JJOMUHHPYIOLIYIO JK€ YacTh COCTAaBISIIOT AMOIMOHAIBHEIE HKCIIPECCUBHBIC OLICHOYHBIC
enuHuUIpL. [IprcBanBas onpeaeneHHOe MPO3BHIIE HA3bIBAEMOMY O0BEKTY, HOMUHHPYIOLIEE JIMLO BBIPAXKAET CBOE COO-
CTBEHHOE OTHOILICHHE K 3TOMY YeJIOBEKY, OLICHMBAET €r0 BHEIIHOCTb, MOAMEYaeT ONpe/e/ICHHbIE YepThl XapaKTepa,
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0COOEHHOCTH €r0 MOBEJICHUsI, MaHEPy OOIIATHCS, MepeslaeT CBOM aCcCOLMALIUM, CBSI3aHHbBIE C HUM, BBIpaXKaeT 0100pe-
HHE WIN He0100pEeHHUE ero MOCTYIKaM, cO00IIast MPO3BUILY IEHOpaTHBHOE MIIM METOPATUBHOE 3HAUCHHUE.

Ocobas rpynmna Ipo3BHII, COCTABIIIONMAsS OOBEKT JAHHOTO WCCIIENOBaHUs, 00Ja1aeT BCEMU BhIMIETIEpEeINCIICH-
HBIMH CBOWCTBaMH, BBIAEISIEMBIMH Y TIPO3BUIL BOOOIIE, OJTHAKO 3TH €AWHHIBI UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH KaK CTPYK-
TYypHO-CEMaHTHUYECKOTO, TaK U (pyHKIMOHANBHOTO XapakTepa. CaM (akT co3laHus TAKMX HANMEHOBAaHWN aBTOPaMHU
XYIO’KECTBEHHBIX MPOM3BEACHNUI PA3HBIX 3MO0X JIOKA3bIBAET BBIMICCKA3aHHOE M CBUAETENBCTBYET O MOIMYISIPHOCTH
[IPO3BUIL B AHIVIMHCKOM SI3bIKE M YACTOTHOCTHU NPO3BUIIHON HOMUHALMK B peajbHOM XU3HU. BBOIS B CIOKET mepco-
Ha)KeH, IMEIOLINX TaKHUe JOMOTHUTENIbHBIE NMEHA, TIHCATEINb JIENaeT COOBITHS TTOHATHBIMH JUIS YUTATENA, IPHOIIIKA-
€T TIOBECTBOBAHUE K €CTECTBEHHOMY X0y Bellel. YnoTpeOieHre NpO3BUINA XapaKTePU3yeT HE TOJIBKO €ro HOCHUTe-
JI51, HO ¥ TOTO, KTO €ro yrnoTpedisieT, TO eCTh HOMUHHpYIoLee JIMo. Tak Kak B 000MX CIIydasx 3TO JIUTepaTypHbIe
TePOH, TO CO3JaETCsI IIENbIH KOMIIEKC B3aUMOCBsI3el B 00pa3HOM CTpOE MPOU3BEACHHUS, MOSIBISICTCS TPEXMEPHOE HITH
JlaKe YeThIpexMepHoe n300paxenue. TekcT odoraiaeTcs 1 paclBeTaeT HOBBIMH KPAaCKaMHU.

B xoze ucciienoBanust ObLIM MPOAHAIN3UPOBAHBI TEKCTHI POMAHOB aHIIMiiCKKX nucareneil XIX Beka, pasnnya-
IolIMeCs 110 XaHPy M BPEMEHH Co3/aHMs. MarepuaioM MOCITYKHIIM NPOU3BEACHHs TaKUX aBTOPOB Kak BaibTep
Ckorr [13; 14; 15], Yapns3 dukkenc [5], Txxopmk Dmuor [8; 9], Tomac Tapam [10; 11], l'enpu Txeiime [12].

ITpoBenst cTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKNI aHAIIN3, YAAJIOCh BBIICHHUTH, YTO (Ppaseosiorndeckne Mpo3BHUIa JINTepa-
TYPHBIX IIEPCOHAXEH B LIEIOM 00Iaal0T CBOMCTBAMH, BBISIBIICHHBIMHU y TIPO3BHUIL PEATBHBIX HCTOPUUECKHUX JINIHO-
creif. OYeBUIHO, YTO aBTOPHI CTPEMHINCh OTPA3UTh OCOOEHHOCTH IPO3BHIIHOM HOMHHAIMH, BCTPEYAIONINECS
B OOBIICHHOM KU3HH U XOPOIIO U3BECTHBIE UM U3 OIBITA.

C TOUKH 3peHUsI CTPYKTYPHI CPEH aBTOPCKUX JIMIHOCTHBIX ()Pa3eoIOTU3MOB MPEICTABICHBI CAMBIC pa3HBIC MOJE-
JIM, OJIHAKO TOJIABJISIIONIEe OOJBIIMHCTBO COCTABIISAIOT €IMHMIBI CO CTEPIKHEBBIM KOMIIOHEHTOM-CYIECTBUTEIIbHBIM,
TO €CTh CyOCTaHTHBHBIE YCTOWYMBBIC CJIOBOCOYeTaHMA. [Ipm 3TOM Hamboiee THUNWYHBIMH SBIISIOTCS MPO3BHIIA
CO CTPYKTYpO#l adj + n. B cBoto ouepesp, 3TOT Kiacc pa30dMBaeTCs Ha MOAKIACCHL: a) adj + proper noun (personal
name); 0) adj + common noun. I1epBbIii moaKIIace 6oJiee YaCTOTEH, KOMIIOHEHTHI HE SBIISIIOTCS IEPEOCMBICIICHHBIMH,
OJTHAKO 00JIaJal0T YCTOWYMBOCTBIO YHOTPEOICHHS U ONPEeIeHHON CeMaHTHYECKOH OCI0KHEHHOCTbIO, HAIIpHMep:
Gifted Gilfillan («Ooapennwiii I'unghunnany») — repoit pomana B. Ckotra «Yasepam»; Trusty Joe («/losepuugbiii
Jicon) — repoii pomana «Bymctoky; Dismal Jemmy («Mpaunwiii /Joicemmur) — nepcorax pomana Y. Jlukkerca «Ilo-
cMmepTHBIe 3anucku [TukBrkckoro kiryday; Sandy Jim («Poicuii Jocum»), Wiry Ben («Kpenwvius Beny), Old Joshway
(«Cmapuna J{ocouiysiiy) — BTOPOCTENEHHbIE MepcoHaku pomana J[xk. Dmuot «Amam bua»; Old Master Marner
(«Cmapux Maprep») — rnaBHblii repoid nosectu . Dmuot «Caitnec Mapuepy; Old Twills («Cmapuna Teunncy) —
nepcoHak pomana T. ['apau «Bmaneke ot 06e3ymeBIeid ToMb». BOIBIIMHCTBO ATHUX MPO3BHII] HA3BIBAIOT TEPOEB 110
NPU3HAKaM «BHEIIHOCTBY WM «IIOBEJICHUE», XOTS B HEKOTOPBIX CIIydyasx MPUCYTCTBYET HOMUHALMS 110 NPU3HAKaM
«OIapeHHOCTBY, «Co00pasuTenbHOCThY. Enunnns ¢ kommonenToM Old BecbMa MIHPOKO pacripoCTpaHeHbI CPeIn JiH-
TepaTypHbIX Npo3BHUIL. [Ipy 3TOM 3HaYEHUE MPHUIIAraTEeIbHOTO MOXKET UMETh PAa3HYIO CTEIICHb [IEPEOCMBICIICHHSI, SIB-
15151 co0OI KaK yKa3aHHe Ha BO3PAcT Tepos, TaK U Ha HEKYI0 (haMHIIBbSPHOCTD B OTHOIICHUH K HEMY JIPYT'HX IE€PCOHa-
sked. CTep)KHEBBIM KOMIIOHEHTOM IIPO3BHI YIOMSHYTOTO IOJIKJIAcCa SBJISETCS, KaK MMPaBHIIO, JUYHOE UM (peke —
(baMmTusT) IEpCOHAXKa, YaCTO B YMEHBIIUTEIBHOW MM NCKaKEHHOH (popMe, 9TO TaKXKe OCIOKHIET 3HAUCHHE BCEH
eanHMLBl. Bropoit monknace (adj + common noun) MeHee ynoTpeOUTeNIeH U MMeeT OoJiee pasHOOOpa3HyI0 CEMaHTH-
Ky. Tax, B pomaHe B. CkoTTa «AHBEHr0» MPHUCYTCTBYET 3HAYUTEIEHOE YHCIIO (Ppa3eoqornIecKuX MPO3BHIL C T0100-
HOHW CTPYKTYpOH, OOJBIIMHCTBO KOTOPHIX HA3bIBAIOT phIllapell, NPUHIBIIUX y4acTHE B PHILIAPCKOM TypHHpe. B psne
CITydqaeB 3TO CBOETO poOja KOJMPOBOYHOE MMs, B3ATOE CAMHM T€POEM M HCIIOIb3YEMOE APYTMMH IMEPCOHAXKAMH,
nanpumep: The Disinherited Knight («Pwiyaps, nuwennviii naciedcmeay). B apyrux ciiydasx MaHephbl, MOBEICHHUE
WIM [BET JIOCHEXOB phIllapell OTMEYAIOTCS «CO CTOpoHb», Hampumep: The Blue Knight («Cunuii Poiyapsy),
The Black Knight («Yepnuii puiyaps»). Ho B nanbHelilieM HOMUHAIMS YCIIOKHSIETCS, M yXKe YIIOMSHYTbIE TepOr
MOJTy4yaroT Takue xapakrepuctuku kak: The Black Sluggard (« Yepuwiit Jlenmsiiy) unu The Sluggish Knight («/lenu-
sbill puiyapvy). B pomanax B. Ckorra ctpyktypa adj + common noun MOXET UMETh PACIIMPEHHBII BapHaHT, KOT/ia
B TIPO3BUILE COAEPKUTCS TPETUH KOMIOHEHT, NMPEACTAaBILIIONINN COO0I TONOHHMM, CBHICTEILCTBYIOIINM O IPOHC-
XOKIEHUH WM MECTe 0OMTaHHs HOMUHHpYeMoro juila, Hanpumep: The Wild Boar of Ardennes («Apoenckuii Bopo-
Odampwiil Benpvy) — nipo3Buine pa3zdoitauka u3 pomana «KsentuH JlopBapa», JaHHOE eMy 3a KECTOKOCTh. B mpyrux
aHAJIM3UPYEMbIX NPOU3BE/ICHUSIX EIUHUIIBI, 00pa30BaHHbIE 110 JAHHOW MOJIENH, MOSBISIOTCS MEHEE 4acTo, OJIHAKO
UX BHYTpEHHss (hopMa MOKET ObITh CTEPTA MM MaJIo MIOHATHA BHE KOHTEKCTa, Hanpumep: The Wise Woman («Myo-
pas Kenwunay) — npo3suie KoaayHbpu u3 nosect «Caitnec Mapuep» Jx. Dmuot. C 3Toi ToukH 3peHus HanboJiee
HMHTEPECHBIM IIPUMEPOM MOXKET CIYXKUTb IIpo3BUILE repos pomana I'. [xeiimca «Ilocnannuku» Mucrepa Yaiimap-
wa — The Sitting Bull («Cuoswuii bvix»). [IpucBoeHHOE eMy CBETCKOH 1aMoii n aBaHTIOpHCTKO#H Mucc Bappac, 1o
MPO3BHIIIE C TPYJOM Aemuppyercs U TpeOdyeT MOHUMaHUsSI MHOTOYHMCIICHHBIX UMIUIMKAIMHN, CKPBITHIX KaK B THAIOrax
MepCoHaXe, TaKk U B UX BHYTPEHHEW peun. BTOpoil 1o 4acTOTHOCTH CTPYKTYpOH siBIsieTcst CTpykTypa n + n. Kak u
MpeIBIAYIas MO/IETb, OHA MMEET CBOM pa3sHOBHAHOCTH. Hamboree yacTo BcTpewaeTcs codeTanne COMmMoON noun +
personal name. DTa CTPyKTypa NpEJCTaBIISIET CBOCOOpasHyIO Mapaiienb cOo CTPYKTypoil adj + personal name.
Tak xe, Kak ¥ B YIOMSIHYTOM CIlydae, IepBbIii KOMIIOHEHT B OOJBIIEH CTETIEHH XapaKTepU3yeT, a BTOPOH Ha3bIBaeT
muo. OTaMYre COCTOUT B TOM, YTO HAPHIATENILHOE CYIIECTBUTENBHOE, KaK MPAaBUIIO, TAET NPEACTaBICHUE O POJE
JeATEIbHOCTH HOMHHHUPYEMOro IepcoHaxka, Hampumep: Physician Vilbert («/lexape Bunbepmy), Farmer Oak
(«®Depmep Oyky) — repon pomanoB T. 'apmu «/xyn HezamerHslii» n «Baaneke ot obe3ymeBIeld Tonms. OTH eau-
HHIIBI HE ABJISIOTCS IIEPEOCMBICTICHHBIMH | JINIICHBI 1a’Ke MHHIMAJIBHOHN OCIIOKHEHHOCTH 3HaueHuA. OAHAKO B MONIB3Y
OTHECEHHUs UX K (hpazeoornueckuM Npo3BUILAM FOBOPHUT YCTOHYMBOCTh YHOTpeOIeHHs U TOT (PaKT, YTO Ha3BaHHbIC



72 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

TaK MEPCOHAXXH BECbMa YCIIOBHO MPETECHAYIOT Ha MPHITHChIBaEMOE UM cBoficTBo. Physician Vilbert — na camom nemne
HrapjaraH, 0OMaHbIBAIOIIUI MECTHBIX XHuTelel, a Farmer Oak — yenoBek, pacCTaBIIMIACS ¢ MEYTAaMU O COOCTBEHHOM
(depme n paboTtatomuii Mo HaiiMy. J{J1s TOJIHOTO MMOHMMAHKS 3HAUYEHMS €AMHUIBI 37I6Ch TaKXKe BaYKHO 3HAHHME COZIEp-
JKaHUS TIPOM3BeACHU. BMecTe ¢ TeM, BCTpedaroTcs OTACIBbHBIE CIIydan IIePEOCMBICTICHNS TEPBOTO KOMIIOHEHTa T0-
nobuoro mpo3ssuia, Hanpumep: Gentleman Wakefield («/focenmavmen Yoxgunoy) — pazopusiuuiics 6oray u3 po-
MaHa JIx. Omuot «Anam bumy. Kak TOHATHO U3 TEKCTa IPOU3BECHNS, TOTEPSIB COCTOSHUE, TePOil HE OCTABHII CBOMX
MIPUBBIYEK, YTO BBI3BIBAJIO HACMEIIKY M KPUTHKY €T0 3eMJISIKOB.

Jpyrum moxakimaccoM Kiacca n + n SBISIETCS TOAKIAce personal name + s (possessive case) + personal name.
OTO 1O-CBOEMY YHUKaJIbHbIE €IUHHUIIBI. VX 4acTOTHOCTh HEBBICOKA, OHM HanOoJiee THIMYHBI JJIsI POU3BEACHUN
Jx. Ommot. B pomane «Anam bupy» nprucBoeHHe TaKUX MPO3BHUIN OOBITphIBacTCs aBTOpoM. O/iHA W3 TEPOUHE TOITY-
gaer npo3sunie Chad's Bess («becc uz cembu Ysda»), B TO BpeMst KaK Jpyras >KUTEIbHUIA TOM K€ JEPEBHH C TEM
e uMeHeM Hapekaetcst Timothy's Bess («Becc uz cemvu Tumomuy) st TOTo, 4TOOBI OHOCENBYAHE MOTIIH B Pas3ro-
BOpE HE OLIMOUTHCS M TOYHO 3HATh, O KAKOH M3 JIBYX KEHIIMH HAeT peub. OJTHAKO MpoLecC HOMUHALMY TTPOJI0JKALT-
csl, ¥ BCKOpE CBIHA BTOPOM Becc yke HaswIBalOT, YIOMHHAS Tpo3BHIIe Matepu, — Timothy's Bess's Ben («bew
u3 cemwvu becc, komopas uz cemvu Tumomu»). DTO yke IPUMEp TPETHIHOW HOMUHAIIMK. B TekcTe poMaHa paccka3zdnk
HE MPOCTO YIIOMHUHAET STH TPO3BHUIIA, & OCTAHABJIMBACTCS HA TOM, KaK OHH IOSBWIIMCH U TIoueMy. B ee cioBax maxke
3BYUYUT OINPEAEIICHHAs UPOHUS 10 OTHOLLIEHHUIO K IPUBBIYKE KUTEJICH aHTJIMICKOM I€pEBHU JaBaTh APYT APYTY TaKOro
pona mmeHa. [Ipu mombITKe TepeBOfa CTAaHOBUTCS OYEBHAHBIM, HACKOIBKO TPYAHO TEpelaTh aBTOPCKUI 3aMBICEl
Ha PYCCKOM SI3bIKE, YYUTHIBAs, YTO HE BO BCEX CIIy4asX BO3MOXKHO JIaKe IMPOCTOPEUHOE YIOTPEOICHHE MPUTSDKATEb-
HBIX MIPHJIAraTeIbHBIX, 00Pa30BaHHBIX OT COOCTBEHHBIX MMeH. OTHAKO M TaKHe CIIOXKHBIC TI0 CTPYKTYpE MPO3BHIIA KH-
BYT ¥ (pYHKIIMOHHPYIOT B MPOU3BEICHNH, CO3/aBast o0pa3bl skuTesel anrmiickoi nepeBnu pyoexxa X VIII-XIX Bekos.
EnuHNIE! co cTpyKTypoOit common noun + common noun TOCTaTOYHO PEAKH, HO B OONBIINHCTBE CIIy9aeB ATO IOJIHO-
CTBIO TIEPEOCMBICTICHHBIC HINOMATHICCKHE CIOBOCOYETAHMHS, OTBEUAOIINE KpUTEepHsiM (paseonormanoctd. Father
Time («Cmapuuox Bpemsi») — nipo3Buiie ManeHbkoro ceina Jlxyna B pomane T. Tapau «Ixyn HezameTHbiil» — 0juH
n3 Takux npuMepos. Lion Heart («/Ivsunoe Cepoye») — mpo3Buile aHriuiickoro koposst Puuapaa I u3 pomana
B. CxoTTa «A#BEHro» — TakKe OTHOCHUTCA K 3TOMY mojkiaccy. I[Ipu 3ToM HE0OXOIUMO YNOMSHYTh, YTO JAHHBIN
JUYHOCTHBIN (hpa3eosoTH3M He SIBISCTCS YUCTO aBTOPCKUM. DTO MCTOpPHYECKAs CIWHHIA, B UCTOPUICCKON JIUTEepa-
Type OINMHUCHIBAIOTCS Pa3IMYHbIC BEPCHH MPUCBOCHUS KOPOIIO Takoro mpo3sumia [4, p. 203; 6, p. 310]. Ho B. Ckorr,
co3/1aBasi UCTOPUICCKUI KOJIOPHT, UCIONB3YET €0 CPEeIU CBOMX aBTOPCKUX IPO3BHUII, JABAEMBIX KOPOIIO HAPSIY
C IPYTUMH TIEPCOHAXKaMH. DTOT MOAKIACC MMEET Takke BapuaHT ¢ mpemptorom Of, mampumep: The Lily of the Valley
(«Jlanowviury) — repouHs «AiBeHro». B pycckoM BapHaHTe HCYE3al0T METa(QOPUIHOCTH U OCIOKHECHHOCTD €IMHUIIEI,
HO B aHTJIMHCKOM — 3TO MEPEOCMBICICHHOE CJIOBOCOUETAHHE C SPKO BBHIPAKEHHBIM IOJIOKHUTEIHHO-OLEHOYHBIM KOM-
MOHEHTOM 3HaueHus. [IpuMepoM mo00HON eMHUIBI C OTPHUIIATEIbHON omeHKol siBisercss The Son of the Witless
(«Cuin [ypaxa») — npo3puiie pada BamObl U3 Toro e pomaHa «AWBEHro». DTO HE MPOCTO MPO3BUILE, ITO CBOCTO
poma KiIeiMo, HalaraeMoe Ha ero HOCHTENs TeMH, Yell CTaTyC W COIMANbHOE IIOJIOKCHHWE 3HAYUTEIHHO BHIIIE.
Ho HOMMHHMpYEMOe JIII0 HE TOJIBKO 3HAET O CBOEM IIPO3BHIIIE, OHO HCIIOJIBL3YET €ro He MEHee aKTHBHO, YeM CaMH CO-
3[IaTEIH, MPEACTABIAETCS UM, HISHTH(UIHPYS €ro ¢ CAMUM UMEHEM. DTO TOXe TEeH/IEHIIHS, CBOHCTBEHHAsI TOIl 3110-
Xe, U OHa CIIOJIHA HaXxOJAWT OTpakeHHe B pomaHne. [locieqHuil Kinacc BBISIBICHHBIX aBTOPCKUX JIMYHOCTHBIX (pazeo-
JIOTH3MOB COCTABIISIIOT CIUHHUIIBI CO CTPYKTYPOii personal name + adj. Takue npo3BuIna ObUTH 0OHAPYKEHBI B poMa-
Hax B. Cxorra u T. 'apnu. B onpeneneHHOM cMBICIIe OHU SIBJISTIOTCS HHBEPTHPOBAHHBIM BapHAaHTOM HoAKIacca adj +
personal name u TIPEACTABIAIOT COOON MONENH, HE CBOWCTBEHHBIE COBPEMECHHOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM
orpeziesieHre 0OBIYHO MPEAIECTBYET ONPEACIIEMOMY CYIECTBUTEILHOMY. [Ipr 3TOM BTOPO#i KOMIIOHEHT, N0 CYTH,
SIBIISICTCS CYyOCTAaHTHBUPOBAHHBIM TIPIJIaraTeNbHBIM, TaK KaK Iepell HUM YIOTpPeOseTcsl ONpeaeeHHbI apTHKIIb,
YKa3bIBAIOUIMI HA M3MEHEHHsS B YaCTH PEud. 3/1eCh TaKKe BAKHEUIINM CBONCTBOM SIBJISIETCS YCTOMYMBOCTBH YIIO-
TpeOIeHNs, a CTENeHb (PPa3eOIOTUIHOCTH UPE3BBIYAfHO HU3Ka. BMecTe ¢ TeM, Kak W B BBIICYIIOMSIHYTHIX KJlaccax,
00BEKTY MOKET JaBaThCS XapaKTEPUCTHKA 10 pa3iuyHbM npu3Hakam. Tak, Cedric the Saxon («Ceopux Caxcy) yka-
3BIBACT Ha MPOUCXOXKACHUE Tepos, MPOTHBOIIOCTABISICT €T0 HOPMAHICKUM 3aBOEBATEIIAM. A TIPO3BUILE APYTOTO TIep-
conaxxa — Athelstane the Unready («Amenvcman Hepewumenvhuiii») — He TOJIBKO OIKMCHIBAET MOBEAEHUE pedpepenTa,
HO W BHOBb OTCBUIACT YUTATEISI K PEallbHOMY HCTOPHUYECKOMY JIAIYy — CAaKCOHCKOMY KOpOIIO OTeIbpeny, TaKKe
HUMEBUIEMY OTO MPO3BULIC U 3aCITYKMBUIEMY €0 CBOMMH HEPA3YMHBIMU }ICI>'ICTBPIHMPI B 00y1acTH BHyTpeHHeﬁ 1 BHCIII-
Heii monurtrku. Hakowerr, cioBocoueranue Jude the Obscure BoiHeceHO aBTOpOM B 3ariaBue pomana. OHO Hampsi-
MYIO CBSI32HO C CaMOM Mieeil NPON3BEICHNUS U TIPEIIoJIaraeT MHOXKECTBEHHOCTh TOJIKOBaHHH.

JlaHHas ctaThs HE MPETEHAYET Ha MCUEPITBIBAIONIYI0 TPAKTOBKY BOIIpoca. B Hell 3aTparuBaroTCs JHIIb OTACITh-
HBI€ aCHEeKThl OOIIMPHOMN M MaJloMCCIIeI0BaHHON poOieMbl. B nanpHelieM Bo3MOXHO oOpaliieHHe K COBpEMEHHOH
JTUTEpaType, a Taxke Oolnee rIyOOKnit aHann3 crieluUKN GYHKIIHOHUPOBAHUS TTOZOOHBIX €IMHHUI] B IIPOU3BEICHUIX
Pa3HBIX KAHPOB U PA3HBIX JMOX.
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ON THE QUESTION OF AUTHOR’S PERSONAL PHRASEOLOGICAL UNITS
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The article is devoted to the phraseological nicknames of the characters of the English-language fiction. The author studies
the dual nature of these units that combine the properties of proper names and phraseological units of the English language.
The prerequisites for the appearance of such nicknames are considered, their structural, semantic and functional peculiarities are
analyzed. Special attention is paid to the nominative characteristics underlying the emergence of the units of such type. The ways
of further research are outlined, the prospects of work with art works of different eras and movements are identified.

Key words and phrases: phraseological unit; personal phraseological unit; phraseological nickname; evaluative nature; connotative
meaning; proper noun; phraseological nomination; historical events; work of art; figurativeness of a literary text.

YAK 811.11
dDunosiornyecKkre HAyKn

Jannas cmamos 3ampazusaem onpoc usyyeHus: cneyupuxy OoesmenbHOCMU NPogeccUoHATbHOU epynnvl aroel,
a UMEHHO pabomvl AHEAULICKUX CNOPMUBHBIX KOMMenmamopos. Kax u nwobotl opyeoil cneyuanvbHwili A3bIK, A3bIK
CHOPMUBHBIX KOMMEHMAMOPO8 COOePHCUM cheyuduuecKuti niacm sA36IK08bIX eOUHUY, KOMopble UOeHMUPUYUpYIom
€20 Kax cneyuanbHwlll NoOvA3bIK. B 0annoil cmamve mbl npeOnpuHsiu nOnvImMKy npusecmu npumepbl aHeIulCKux
DYymoOOILHBIX MEPMUHOB, YMOObL NPOAHATUIUPOBAMb UX C MOYKU 3PEHUSL CEMAHMUKU, CIMUIUCMUKYU U NPASMAMUKU,
a maxaice npociedums 3a 0COOEHHOCMAMYU UX YROMPEOIeHUs 6 ped CNOPMUSHBIX KoMMenmamopos. Kpome smozo,
B0KAOYNAD CNOPMUBHOZ0 KOMMEHMAPUSL COOepICUm 6 cebe 084 NAACMA NEeKCUYECKUX eOUHUY: MepMUnbl U npogec-
CUOHATUZMbBL, KOMOPbLE PASTUYAIOMCS NO COOEPAHCAUWEMYCSL 8 HUX AKCUOTOSUYECKOMY KOMNOHEHTNY.

Knroueswie crnosa u ¢hpasei: TepMuH; TepMHHOCPEPA; TEPMUHOIIOTHSL;, IPOPECCHOHAIN3M; KaprOHI3MbI; HOMAHAIINS.
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K BOIIPOCY O TEPMHUHAX HObS3bIKA ®YTBOJIbHBIX KOMMEHTAPUEB®

OO1mast TEepMUHOJIOTHS KaK ClielaibHasi 001acTh 3HaHHS BO3HUKIIA BCKOPE MOCIIE MEpBOi MUpOBOH BOHHEI. Ee paz-
BUTHIO BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBaJIa HauaBIIasiCs €Il 10 BOMHBI cTaHiapru3aiys. B cdepe criopra obmas Tema cran-
JIapTU3aLMY HAavaJlach C «OJMMITM3ALMNy O0LIecTBa, KoTopas npoBoamnack I1. ne KybeprenoM ¢ nenbio cienarb crop-
THBHBIC UTPHI OOLICCTBEHHBIM SIBICHHEM. B manpHeHIIeM 3TH AeHCTBHSA NMPHUBEIH K TOMY, YTO CIIOPT CTajll HE MPOCTO
YacThl0 OOIIECTBEHHON JKMU3HH, a eIlie M IOJUTHYECKHM OpyIHeM M MHCTPYMEHTOM mioOanmu3anuu. J[is Toro 4ToGbl
o0ecTieunBaTh B3aMMOIIOHUMAHHIE B CIIOPTE HEOOXOANMO OBUIO 3aHMMATHCS Pa3pabOTKOM OOIIeil CIIOpTHBHON TEpMH-
HOJIOTHH U CHCTeMAaTH3alUell CIOPTUBHBIX NPABHIL.

OyTOO0IBHBIN KOMMEHTAPHH SIBISIETCS PA3HOBHAHOCTHIO YCTHOTO IMTYOIHIMCTHYECKOTO PEYEBOro JKaHpa, B KOTO-
POM HCIONB3YIOTCS TETEPOreHHBIC JIEMEHTBI: KaK CTHIIMCTHYECKH OKpaIleHHBbIE (IIPO(QECCHOHATIN3MBI U JKapro-
HI/ISMI)I), TaK " ClieuaJIbHbIC TCPMUHBI. B I[aHHOﬁ CTaThbC MBI O6paTI/IM BHHUMAaHHUEC HAa UCIIOJIB30BAHUC CIICIHUAJIBHBIX
TEPMHUHOB B PE4H CIIOPTUBHOI'O KOMMEHTATOPA.

TepMuH MOXKET BBICTYIIATh B Ka4eCTBE HOMEHKIIATYPHOIO 0003HAYCHYS CIIOBA, (hpa3eoIoru3Ma, mpohecCHOHaIBHOTO
HPOCTOpEeUHs ¥ COOCTBEHHO TEPMHHA, CYIIECTBYIOIIETO B y3KOH 0OJIACTH CIIELHANBHON AeSITEIbHOCTH YenoBeKa. JIuHr-
BUCTBI, 3aHUMAIOILIECs] TEOPETHIECKON pa3pabOTKOM IPpoOIeM TEPMUHOIIOTHH, JAIOT Pa3iIMYHbBIC ONPEASSICHHS TEPMUHA.
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